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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 

Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
16 Nov   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar/Confirmation II 
Misa dominical* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Dougherty Hall 
Iglesia 

17 Nov   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 
SVdP Pantry 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

18 Nov   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  3:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril School PALS Board 
Rosario* 
OCIA 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
Iglesia 
DAC 2 

19 Nov   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  4:30 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Folklórico Dance Rehearsal 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cyril School Board 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Church 
Facebook Live 
Dougherty Hall 
Church 
Nicholson Hall 

20 Nov   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  4:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Folklórico Dance Rehearsal 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Rehearsal 
Exposición del Santísimo* 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Iglesia 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Iglesia 

21 Nov   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

22 Nov   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:15 AM 
 
11:30 AM 
 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 
African Community Faith Sharing 
   Annual Meeting 
Magnificat Prayer Group 
   4th Anniversary Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
 
Church 
 
Church 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

23 Nov   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  6:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 
Confirmation Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Iglesia 
Iglesia 
Church 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  Betty Carter 

   5:00 PM  Fr. Edward Pietrucha, CSP 

Tue / Martes   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Michael Gengler 

   5:00 PM  

Thu / Jueves   8:00 AM  Lee Tracy 

   Spanish / español   6:30 PM Emilia de Martin 

Fri / Viernes   5:00 PM  Irma Linsenmeyer 

Sat / Sábado   8:00 AM  

   5:00 PM  Martha Magdalena Vanzo 
     &  Louis Vanzo 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Daniel Tylutki 

   Spanish / español   1:00 PM  Loreto Lugo de Camacho 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

17 – 23 November 17 – 23 de Noviembre 

St. Cyril Stewardship 

Week: 3  – 9 November 2025 

Sunday Collection 9 November (81 donors) 
Loose Cash 9 November 
Electronic Funds Transfer (24 donors) 
Online Giving (22 donors) 
Credit Card Donation (6 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Novena 
Deficit Reduction 
Other Income (Holy Day, Ministry Revenue) 

    $4,991.00 
    $1,789.63 
    $3,565.00 
      $794.00 
      $575.00 

  $11,714.63 
      $230.00 
        $53.00 
      $436.00 

                           Total Income   $12,433.63 

Expenses 3 – 9 November (Biweekly Payroll,  
   Employee Benefits, Administration) 

 ($14,383.81) 

 

                        Net Gain / Loss this week    ($1,950.18) 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Thanksgiving Day Mass 

Thursday, 27 November, at 9 AM 

Misa del Día de Acción de Gracias 

Jueves, 27 de noviembre, a las 9 am 



Sing praise to the LORD with the harp,  

with the harp and melodious song. 
– Psalm 98:5 

Toquen la cítara para el Señor, 

suenen los instrumentos. 
– Salmo 98 (97):5 

Readings for the Week: 17–23 November 
Monday: 1 Macc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63; Ps 119:53, 61, 

134, 150, 155, 158; Lk 18:35-43 

Tuesday: 2 Macc 6:18-31; Ps 3:2-3, 4-5, 6-7; Lk 19:1-10 

Wednesday: 2 Macc 7:1, 20-31; Ps 17:1bcd, 5-6, 8b & 

15; Lk 19:11-28 

Thursday: 1 Macc 2:15-29; Ps 95:8; Lk 19:41-44 

Friday: 1 Macc 4:36-37, 52-59; 1 Chr 29:10bcd, 11abc, 11d-12a, 

12bcd; Lk 19:45-48 

Saturday: 1 Macc 6:1-13; Ps 9:2-3, 4 & 6, 16 & 19; Lk 20:27-40 

Sunday: 2 Sam 5:1-3; Ps 122:1-2, 3-4, 4-5; Col 1:12-20; Lk 

23:35-43 

Lecturas de la Semana: 17–23 de noviembre 
Lunes: 1 Mac 1, 10-15. 41-43. 54-57. 62-64; Sal 118, 53. 61. 134. 

150. 155. 158; Lc 18, 35-43 

Martes: 2 Mac 6, 18-31; Sal 3, 2-3. 4-5. 6-7; Lc 19, 1-10 

Miércoles: 2 Mac 7, 1. 20-31; Sal 16, 1. 5-6. 8b y 15; Lc 

19, 11-28 

Jueves: 1 Mac 2:15-29; Sal 49, 1-2. 5-6. 14-15; Lc 19, 41-44 

Viernes: 1 Mac 4, 36-37. 52-59; 1 Cr 29, 10. 11abc. 11d-12a. 

12bcd; Lc 19, 45-48 

Sábado: 1 Mac 6, 1-13; Sal 9, 2-3. 4 y 6. 16b y 19; Lc 20, 27-40 

Domingo: 2 Sam 5, 1-3; Sal 121, 1-2. 4-5; Col 1, 12-20; Lc 23, 35

-43 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

THE END OF DAYS 

As we prepare for next Sunday’s feast of Our 
Lord Jesus Christ, King of the Universe, we 
hear descriptions of dire and catastrophic 
events. Sometimes it seems as though we our-
selves are living in the end times, when life as 
we currently know it will cease for everyone. 
In answer to what must have been a fearful 
question, Jesus does not sugarcoat his foretell-
ing of future days. Nor does the Old Testa-
ment prophet Malachi flinch from his pronouncements upon 
an evil world. Saint Paul, still writing to the Thessalonians, 
warns them prophetically against succumbing to “The End 
Is Near” syndrome—indolence in the face of the final days. 
However, both Jesus and Malachi speak of the recompense 
for living a just life—healing and vindication. Our Psalm 98, 
typically associated with Christmastime, helps us to rejoice 
for the King who is coming to rule with justice. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL FIN DE LOS DÍAS 

Mientras nos preparamos para el próximo domingo 
para la fiesta de Nuestro Señor Jesucristo, Rey del 
Universo, escuchamos descripciones de acontecimien-
tos funestos y catastróficos. A veces parece que no-
sotros mismos estamos viviendo el final de los tiem-
pos, cuando la vida, así como actualmente la conoce-
mos terminará para todos. En respuesta a lo que de-
be haber sido una pregunta temerosa, Jesús no en-
dulza su predicción para los días futuros. Ni el profeta 

Malaquías del Antiguo Testamento flaquea de sus declaraciones 
sobre un mundo malvado. San Pablo, todavía escribiendo a los 
tesalonicenses, les advierte proféticamente en contra de caer en el 
síndrome de “El final se acerca”, es decir, a la pereza ante los últi-
mos días. Sin embargo, tanto Jesús como Malaquías hablan de la 
recompensa por llevar una vida justa, curación y reivindicación. 
Nuestro salmo 98, típicamente asociado con la Navidad, nos ayuda 
a alegrarnos por el Rey que ya viene a gobernar con justicia. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Ministerio Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

ESTE domingo 16 de noviembre 
8:30 – 10:00 am en el Salón Nicholson 

¡Ven y acompáñanos! 
El programa Share-A-Lunch se enfoca en la justicia 
social al preparar almuerzos para quienes más lo 
necesitan. Los almuerzos se preparan en el Salón 
Nicholson cada tercer domingo del mes para la coci-
na comunitaria de Casa María. Todas las edades son 
bienvenidas, incluidos los niños. También se pueden 

traer huevos cocidos en sus envases originales y dejarlos entre las 
8:30 y 9:45 am. 
   Si deseas donar al programa, puedes: 

• Usar el código QR para donar en línea, o 

• Seleccionar Share-A-Lunch en el sobre dorado de Second Sun-
day Sharing de tu paquete. (Todas las donaciones se usan para 
comprar insumos para los almuerzos). 

   Para conocer más sobre el programa, escribe a Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) o pasa por el Salón Nicholson cualquier 
tercer domingo. 
   En octubre, 29 voluntarios prepararon 240 almuerzos y dona-
ron 22 docenas de huevos cocidos. Gracias a los estudiantes de 
nivel intermedio avanzado de la Escuela San Cirilo por preparar 
240 bolsas de galletas para los almuerzos. 
   ¡Gracias a todos en San Cirilo por sus dones de tiempo y comi-
da para apoyar a quienes más lo necesitan! 

Share-A-Lunch Ministry 

THIS Sunday, 16 November 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

Come Join Us! 
The Share-A-Lunch program focuses on social 
justice by providing lunches for those in need. 
Lunches are prepared in Nicholson Hall every 
3rd Sunday of the month for the Casa Maria 
Soup kitchen. All ages are welcome, including 
children. Hard boiled eggs can also be 
brought in their original containers and dropped off anytime 
between 8:30 and 9:45 AM. 
   If you would like to donate to the program: 

• Use the QR code to donate online, or 

• Select Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
sharing envelope in your packet.) All donations are used 
to buy supplies for the lunches. 

   To learn more about the program, email Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) or stop by Nicholson Hall any 3rd 
Sunday. 
   In October 29 volunteers prepared 240 lunches and do-
nated 22 dozen hard boiled eggs. Thanks to the St. Cyril 
School Advanced Intermediate students for preparing 240 
bags of cookies for the lunches. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need! 
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Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Diciembre 

Se les pide a todos los ministros que respondan al correo 
de Victoria con las fechas de fin de semana en las que no 
estarán disponibles en diciembre y/o su disponibilidad para 
los días festivos de diciembre: 

• Inmaculada Concepción, lunes 8 de diciembre a las 12:15 pm 

• Nochebuena, miércoles 24 de diciembre a las 4:00 pm 

• Nochebuena, miércoles 24 de diciembre a las 6:30 pm 

• Navidad, jueves 25 de diciembre a las 10 am 

por favor antes del lunes 24 de noviembre. 
   Los libros de trabajo para Lectores del nuevo año litúrgico esta-
rán disponibles en la sacristía este fin de semana. 

December Schedules 

All ministers, please reply to Victoria’s email with 
the weekends you are unavailable in December 
and/or your availability for the December holy 
days: 

• Immaculate Conception, 8 December at 12:15 PM 

• Christmas Eve, 24 December at 4:00 PM 

• Christmas Eve, 24 December at 6:30 PM 

• Christmas Day, 25 December at 10 AM 

by Monday, November 24. 
   Lector workbooks for new liturgical year will be availa-
ble in the Sacristy this weekend. 

The Knights of Columbus 

Membership Drive 

The Knights of Columbus will have a membership 
drive THIS weekend after each Mass. This is 
your opportunity to learn more about the Knights 
and what we do for the parish and school. 

Blood Drive 

Sunday, 7 December 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment:  
call Tim McClaughry (327-8998) 

Please consider giving this meaningful gift. 

Seminarian Diego Robles-Quintana 

The Knights of Columbus will be sponsoring seminarian 
Diego Robles-Quintana, a first year seminarian from Yuma 
who is currently studying in Oregon. You can help us sup-
port him in two ways: 
1. Send him a Christmas card before 7 December: 

Diego Robles-Quintana 
1 Abbey Drive 
Saint Benedict, OR 97373 

2. Attend the Pancake Breakfast on Sunday, 7 De-
cember, as a portion of the proceeds will go to support 
Diego. 

Los Caballeros de Colón 

Campaña de Membresía 

Los Caballeros de Colón tendrán una campaña de membresía 
ESTE fin de semana después de cada misa. Esta es tu 
oportunidad para conocer más sobre los Caballeros y lo que 
hacemos por la parroquia y la escuela. 

Donación de Sangre 

Domingo, 7 de diciembre 
8 am – 12 pm en Dougherty Hall 

Para programar una cita: 
llame a Tim McClaughry (327-8998) 

Por favor considere dar este regalo significativo. 

Seminarista Diego Robles-Quintana 

Los Caballeros de Colón estarán patrocinando al seminarista Diego 
Robles-Quintana, un seminarista de primer año de Yuma que ac-
tualmente estudia en Oregón. Puedes ayudar a apoyarlo de dos 
maneras: 
1. Envíale una tarjeta de Navidad antes del 7 de diciembre: 

Diego Robles-Quintana 
1 Abbey Drive 
Saint Benedict, OR 97373 

2. Asiste al Desayuno de Panqueques el domingo 7 de di-
ciembre, ya que una parte de los ingresos será destinada para 
Diego. 

Rosario Mensual en Español 

Les invitamos a rezar el rosario el martes 18 de no-
viembre a las 7 pm en la iglesia. La entrada es por la 
capilla. 

Monthly Rosary in Spanish 

We invite you to pray the rosary (in Spanish) on Tuesday, 
18 November, at 7 PM in the church. Entrance is through 
the chapel. 

Rosario entre Semana en Inglés 

Reza el Rosario y la Coronilla de la Divina Misericordia (en 
inglés) después de la Misa diaria de las 8 AM los lunes, 
miércoles y jueves. Los martes, reza el Rosario después de 
la Misa diaria de las 8 AM junto con la Legión de María. 

Weekday Rosary in English 

Pray the Rosary and Divine Mercy Chaplet (in English) 
after the 8 AM daily Mass on Mondays, Wednesdays 
and Thursdays. Pray the Rosary after the 8 AM daily 
Mass on Tuesdays with the Legion of Mary. 

Grupo de Oración Magnificat 

Misa del 4º Aniversario 

Sábado 22 de noviembre a las 11:30 am 
Iglesia San Cirilo de Alejandría 

Alabanzas, testimonios y más a las 2:00 pm 
4725I E. Paseo de Sambuca 

Guidos por el Espíritu Santo.   – Juan 16, 13 

Magnificat Prayer Group 

4th Anniversary Mass 

Saturday, 22 November, at 11:30 AM 
St. Cyril of Alexandria Church 

Praises, Testimonies and more at 2:00 PM 
4725I E. Paseo de Sambuca 

Led by the Holy Spirit.   – John 16:13 

BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 
for the upcoming weekend bulletin. 

Next Deadline: 
Tuesday, 18 November 

for the 22/23 November bulletin. 

FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Cada martes a las 5:00 PM 
para el boletín del fin de semana siguiente. 

Próxima Fecha Límite: 
Martes 18 de noviembre 

para el boletín del 22/23 de noviembre. 





Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Prayers for Commendation of the Dead 

During this month of November, when we remember the de-
ceased in a special way, it is recommended that you use 
these prayers in you home that you may become familiar with 
them so that you may respond to them at funeral services. 

Eternal rest grant unto them, O Lord. 
And let perpetual light shine upon them. 

May they rest in peace.   Amen. 

May their souls and the souls of all the faithful departed, 
through the mercy of God, rest in peace.   Amen. 

Oraciones para Recordad a los Fieles Difuntos 

Durante el mes de noviembre, cuando recordamos a los fieles 
difuntos en forma especial, se recomienda que ustedes usen 
estas oraciones en su hogar para familiarizarse con ellas de 
modo que las puedan responder en los servicios funerarios. 

Dales, Señor, el descanso eterno. 
Y brille para ellos la luz perpetua. 

Descanse en paz.   Así sea. 

Sus almas y las almas de todos los fieles difuntos, 
por la misericordia de Dios,  descansen en paz.   Así sea. 

  November, a time to remember those who have died … 
    Noviembre, un mes para recordar a los que han fallecido … 

  

Catholic Campaign for Human Development 

Next week our special collection 
will support the Catholic Campaign 
for Human Development. Nearly 
38 million people in the United 
States live in poverty. This collec-
tion supports programs that em-
power people to identify 
and address the obstacles 
they face in bringing per-
manent and positive 

change to their communities. Learn more about the 
Catholic Campaign for Human Development at 
www.usccb.org/cchd. Envelopes will be in the pews. 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano 

La próxima semana, nuestra colecta espe-
cial apoyará a la Campaña Católica para 
el Desarrollo Humano. Cerca de 38 millo-
nes de personas en los Estados Unidos 
viven en pobreza. Esta colecta financia 
programas que empoderan a las personas 

para identificar y tratar con los 
obstáculos que enfrentan mien-
tras que trabajan para traer unos 
cambios permanentes y positivos 
a sus comunidades. Infórmense más acerca de la Campa-
ña Católica para el Desarrollo Humano en www.usccb.org/
cchd. Habrá sobres disponibles en las bancas. 

Parish Census in Progress 

We have been contacting registered parish 
households to get updates on: address, phone 
and email. Accurate contact information is nec-
essary for communication and reduce costs. 
   You do not have to wait to get a call, you 
can call the Parish Office (520-795-1633) to 
leave a message or email Sally Guerrero 
(sguerrero@stcyril.com) to make changes to 
your household information. 

Censo Parroquial en Progreso 

Estamos contactando a los hogares parroquiales registra-
dos para actualizar su dirección, teléfono y correo elec-
trónico. Tener información de contacto precisa es esen-
cial para una mejor comunicación y para reducir costos. 
   No es necesario esperar una llamada; puede llamar a 
la Oficina Parroquial (520-795-1633) para dejar un men-
saje o enviar un correo electrónico a Sally Guerrero 
(sguerrero@stcyril.com) con los cambios en la informa-
ción de su hogar. 

http://www.osv.com
http://www.osv.com
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St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders! 

Do you have a young child ready for kindergarten next fall? Our 
online application is open to place your child on the waiting list 
for kindergarten admission. Find more information here. Students 
must be five years of age by 1 September to join the 2026–27 
class. 
 
 
 
 
 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

¡Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kínder! 

¿Tienes un pequeño que estará listo para comenzar el kínder el 
próximo otoño? Ya está abierta la solicitud en línea para incluir a 
tu hijo(a) en la lista de espera para la admisión al kínder. En-
cuentra más información aquí. Los estudiantes deben tener cinco 
años cumplidos antes del 1 de septiembre para ingresar a la clase 
del ciclo escolar 2026–2027. 

Saturday, 22 November, 9 AM – 11 AM 

Pop-up Open House 
for all students and parents interested in 

kindergarten at St. Cyril next year! 

Join us! 

Wednesday, 19 November 

9:30 AM – 11 AM 

Take a tour of the campus, 

hear more about what kindergarten is like, 

and how students will be working. 

Spread the word! 

Casa Abierta Exprés 
Para todos los estudiantes y padres interesados en 

kínder en San Cirilo el próximo año escolar. 

¡Acompáñanos! 

Miércoles 19 de noviembre 

9:30 am – 11 am 

Haz en recorrido por el campus, 

conoce más sobre cómo es el kínder, 

y cómo trabajan los estudiantes. 

¡Corre la voz! 

https://fi5cvfgbb.cc.rs6.net/tn.jsp?f=001_HMCOa_2D2miONJ2bizwl-pxaWKsktpP55J_XgDzsudUdfoCpjPWa0yJbrb5f1r9Sns6ceAP_jsCsa7DtxMGTQ8Gspp_vwatwrTpwVNPVdtGnCB0jeZKOFER-4NTqqUnvG7h6CgPpabY2pQnaBGUh9mDFaRTuQhIZzfq1B4VbV4=&c=_8dvSz4W_4iWO-Deo4CpyUToOQEVHU_EZ566hp9mqT5
https://www.stcyril.com/admissions


Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Weekly classes for students in Kindergarten through 
8th grade continue on Sundays from 11:15 AM to 
12:45 PM. 
   Preparation for the Sacraments of Reconciliation, First Com-
munion and Confirmation require a two consecutive year pro-
cess; a student must be enrolled since September. Children 
who have completed First Reconciliation preparation in 2025 
continue their First Communion preparation through the 
month of April 2026. 
   A child preparing for a Sacrament must attend all preparation 
classes. Multiple absences can prevent a child from receiving 
the Sacrament in the same school year. Sunday Eucharist is a 
fundamental practice for Catholics. Families are expected to 
participate in Sunday Mass in either English or Spanish. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 
x 104). 

Catecismo 

Las clases semanales para estudiantes de Kindergarten 
a 8º grado continúan los domingos de 11:15 am a 
12:45 pm. 

   La preparación para los Sacramentos de la Reconciliación, 
Primera Comunión y Confirmación requiere un proceso de dos 
años consecutivos; el estudiante debe estar inscrito desde sep-
tiembre. Los niños que completaron la preparación para la Pri-
mera Reconciliación en 2025 continuarán su preparación para 
la Primera Comunión hasta el mes de abril de 2026. 
   Un niño que se prepara para un Sacramento debe asistir a 
todas las clases de preparación. Varias ausencias pueden im-
pedir que el niño reciba el Sacramento en el mismo año esco-
lar. La Eucaristía dominical es una práctica fundamental para 
los católicos. Se espera que las familias participen en la Misa 
dominical en inglés o en español. 
   Para información o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday, 23 November 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO domingo 23 de noviembre 

en las misas de 10 am y 1 pm 

“It is not the case that one’s moral life must be up-
right in order to win divine favor; rather, the sheer 
gift of God’s favor tends to produce an upright moral 
life, a life of love.” 

– Bishop Robert Barron 

“No se trata de que la vida moral de una persona deba 
ser recta para ganarse el favor divino; más bien, el puro 
don del favor de Dios tiende a producir una vida moral 
recta, una vida de amor.” 

– Obispo Robert Barron 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar/Confirmación II 
Convivencia Comunitaria 

Domingo 16 de noviembre, 11:15 am 
Salón Dougherty 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. Consul-
te el calendario en Instagram para obtener más detalles. 
   El retiro de Confirmación II de JuCar será el sábado 8 de 
noviembre, comenzando con la Misa de las 5 pm y conti-
nuará hasta las 8 pm. Esperamos pasar este tiempo juntos en 
oración antes de recibir el Sacramento de la Confirmación. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Preguntas? Contacte a Karen Brady (kbrady203@gmail.com) 

Celebración del Sacramento de la Confirmación 
Lunes 24 de noviembre a las 6:30 PM 

Ensayo: Domingo 23 de noviembre 

   Para preguntas sobre la celebración de la Confirmación o la 
entrega de los documentos requeridos, contacte a Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar/Confirmation II 
Community Building 

Sunday, 16 November, 11:15 AM 
Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. See 
the calendar on Instagram for details. 
   The JuCar Confirmation II retreat will be Saturday, 
8 November beginning with the 5 PM Mass and last-
ing until 8 PM. We look forward to spending time together 
in prayer before receiving the Sacrament of Confirmation. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Karen Brady kbrady203@gmail.com) 

Celebration of the Sacrament of Confirmation: 
Monday, 24 November at 6:30 PM 
Rehearsal: Sunday, 23 November 

   For questions about the celebration of Confirmation or the 
submission of required documents, contact Becki Jenkins 
(bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 
Catequesis para la Confirmación es un proceso de dos 
años consecutivos. Los candidatos deben haber sido bauti-
zados en la Iglesia Católica Romana, deben asistir a la mi-
sa dominical de las 10 am y a clases semanales, y partici-
par en proyectos de servicio. 

   ¿Preguntas sobre el programa de Confirmación? Contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
Catechesis for Confirmation is offered is a two consec-
utive year process. Candidates must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church, must attend 10 
AM Sunday Mass and weekly classes, and participate 
in service projects. 
   Questions about the Confirmation program? Please contact 
Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

mailto:bjenkins@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:kbrady203@gmail.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
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OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are 
offered monthly on the second Tuesday of the 
month (9 December) in English in Dougherty Activity Cen-
ter Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 21 December, at 11:30 AM. The sacrament will 
be offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jen-
kins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofre-
cerán mensualmente el primer martes de cada mes (2 

de diciembre) en español en los salones 3/4 del Centro de Acti-
vidades Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sábado 
20 de diciembre a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario . Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 
con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Full-time Maintenance Tech 

St. Thomas the Apostle Par-
ish is looking for a full-time 
maintenance tech. For more 
information and/or to apply: 
https://recruitingbypaycor.com/career/
JobIntroduction.action?
clien-

tId=8a78826757557bb80157588281b100ce&id=8a7885a8
9881bbba0198a51637422710&m=t&source=&lang=en. 

Técnico de Mantenimiento de Tiempo Completo 

La Parroquia Santo Tomás Apóstol 
está buscando un técnico de manteni-
miento de tiempo completo. Para más 
información y/o postularse, visita: 

https://recruitingbypaycor.com/career/
JobIntroduction.action?
clien-
tId=8a78826757557bb80157588281b100ce&id=8a7885a89881bbb
a0198a51637422710&m=t&source=&lang=en. 

Alive in Christ Family Meeting: 

Catholic Devotions by Month 

Thursday, 20 November, 6:30 PM – 7:30 PM 
Only on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Message: The Holy Souls 

“I saw my guardian angel, who ordered me to follow him. In a 
moment I was in a misty place full of fire in which there was a 
great crowd of suffering souls. They were praying 
fervently, but to no avail, for themselves; only we can 
come to their aid. I asked these souls what their 
greatest suffering was. They answered me in one 
voice that their greatest torment was longing for 
God.” 

– St. Maria Faustina Kowalska 

   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Jueves 20 de noviembre, 6:30 pm – 7:30 pm 
Solo por Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprende, vive y proclama 
Tema: Las Almas del Purgatorio 

“Vi a mi ángel de la guarda, quien me ordenó que lo siguiera. 
En un momento me encontré en un lugar brumoso lleno de 

fuego, en el que había una gran multitud de almas que 
sufrían. Ellas oraban fervientemente, pero en vano por 
sí mismas; solo nosotros podemos acudir en su ayuda. 
Pregunté a estas almas cuál era su mayor sufrimiento. 
Me respondieron al unísono que su tormento más 
grande era el anhelo de Dios.” 

– Santa María Faustina Kowalska 
   Organizado por el Ministerio de Renovación de la 
Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

“Every job is a self-portrait of the person who did it. 
Autograph your work with quality.” 

– Anonymous 

“Todo trabajo es un auto-retrato de la persona que lo hizo. 
Autografía tu trabajo con calidad.” 

– Anónimo 
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Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC. Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-
416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

Sons of Orpheus Holiday Concert 

Sunday, 7 December at 2:30 PM 
in Nicholson Hall 

Orpheus presents a mix of Holiday favorites from 
past and present. Tickets: $15, available at the 
door. Students are free. This is a 
“Thank You, St. Cyril Parish” concert for 
the use of our facilities for their weekly 
rehearsals. All proceeds will be donated 
to the parish. Call Grayson Hirst (520-
809-5042) for more information. 

Concierto Navideño de Hijos de Orfeo 

Domingo, 7 de diciembre a las 2:30 pm 
en Salón Nicholson 

Orpheus presenta una mezcla de los temas navideños favori-
tos del pasado y del presente. Entradas: $15, disponibles en 

la puerta. Los estudiantes entran gratis. Este es un 
concierto de “Agradecimiento a la Parroquia San 
Cirilo” por el uso de nuestras instalaciones para sus 
ensayos semanales. Todas las ganancias se dona-
rán a la parroquia. Llame a Grayson Hirst (520-809
-5042) para más información. 

Holy Hour for Young Adults 

Sunday, 23 November at 3:00 PM 
Our Lady's Chapel at St. Augustine Cathedral 

(192 S. Stone Avenue) 

Young adults from across the Diocese are 
invited to a special Holy Hour in honor of 
the Feast of Christ the King, also celebrated 
as the National Day of Youth and Young 
Adults. The afternoon will include praise 
and worship, a faith reflection, and time 
before the Blessed Sacrament. A light re-
ception with snacks and fellowship will follow. This Holy 
Hour is a beautiful opportunity for young adults to encoun-
ter Christ in prayer, build community, and grow deeper in 
their faith. RSVP to: maryclaire92@protonmail.com or use 
the QR code. 

Hora Santa para Jóvenes Adultos 

Domingo, 23 de noviembre a las 3:00 pm 
Capilla de Nuestra Señora en la Catedral de San Agustín 

(192 S. Stone Avenue) 

Se invita a los jóvenes adultos de toda la Diócesis a partici-
par en una Hora Santa especial en honor a la Fiesta de 
Cristo Rey, que también se celebra como el Día Nacional de 
la Juventud y de los Jóvenes Adultos. La tarde incluirá ala-
banzas y adoración, una reflexión de fe y tiempo ante el 

Santísimo Sacramento. Después habrá una recepción 
ligera con refrigerios y convivencia. Esta Hora Santa 
es una hermosa oportunidad para que los jóvenes 
adultos se encuentren con Cristo en la oración, cons-
truyan comunidad y profundicen en su fe. Confirma 
tu asistencia a: maryclaire92@protonmail.com o utili-

za el código QR. 

Walking with Moms in Need Presents 

Mary’s Closet 

Saturday, 22 November, 1 PM – 3 PM 
St. Ambrose Catholic Church 

(300 S. Tucson Boulevard) 

In need of maternity/postpartum clothes? 
You’re invited! 

Come shop gently used clothing 
free of charge. 

This event is for any woman who finds herself unexpected-
ly pregnant or parenting in difficult circumstances. 
   With hearts inspired by the loving example of Mary, the 
Mother of God, Walking with Moms in Need is hosting 
Mary’s Closet—a place of grace, dignity, and support for 
women who are pregnant or postpartum, especially those 
facing difficult circumstances. Mary’s Closet offers gently 
used women’s clothing at no cost as a small gesture of 
love for the women we are privileged to serve. Just as Our 
Blessed Mother said “yes” to life under extraordinary cir-
cumstances, Mary’s Closet walks alongside women who, 
like her, may be carrying the weight of uncertainty with 
courage and quiet strength. This is a ministry of accom-
paniment, compassion and maternal love rooted 
deeply in our Catholic faith. 

Caminando con Mamás en Necesidad Presenta 

El Closet de María 

Sábado, 22 de noviembre, 1 PM – 3 PM 
Parroquia Católica St. Ambrose 

(300 S. Tucson Boulevard) 

¿Necesitas ropa de maternidad o postparto? 
¡Estás invitada! 

Ven a escoger ropa de mujer, ligeramente usada 
sin costo alguno. 

Este evento está destinado a cualquier mujer que se encuentre em-
barazada inesperadamente o criando en circunstancias difíciles. 
   Con corazones inspirados por el amoroso ejemplo de María, la 
Madre de Dios, Caminando con Mamás en Necesidad presenta El 
Closet de María: un lugar de gracia, dignidad y apoyo para muje-
res embarazadas o en posparto, especialmente aquellas que enfren-
tan situaciones complicadas. El Closet de María ofrece ropa de mu-
jer, suavemente usada, completamente gratis, como un pequeño 
gesto de amor para las mujeres a quienes tenemos el privilegio de 
servir. Así como Nuestra Santísima Madre dijo “sí” a la vida en cir-
cunstancias extraordinarias, El Closet de María camina junto a las 
mujeres que, como ella, pueden estar cargando el peso de la incer-
tidumbre con valentía y una fuerza tranquila. Este ministerio es de 
acompañamiento, compasión y amor maternal, profundamen-
te arraigado en nuestra fe católica. 

“It is not only what we do,  

but also what we do not do, 

for which we are held accountable.” 

– Molière 

“No es sólo lo que hacemos, 

sino lo que no hacemos, 

aquéllos por lo cual hemos de dar cuentas.” 

– Moliere 

mailto:jdrogan@ccs-pio.org
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 
   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 
   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Magnificat Prayer Group 4th Anniversary Mass Sat, Nov 
22, 11:30 AM, St. Cyril of Alexandria Church, followed by Prais-
es, Testimony & More, 2 PM, at 4725I E Paseo de Sambuca. 

• Mary’s Closet sponsored by Walking with Moms in Need offers 
free gently used clothing to pregnant & postpartum mothers in 
need, Sat, Nov 22, 1–3 PM, St. Ambrose Catholic Church (300 S 
Tucson Blvd). 

• Sons of Orpheus Holiday Concert Sun, Dec 7, 2:30 PM, St. 
Cyril of Alexandria, Nicholson Hall (4725 E Pima St), contact 
Grayson Hirst (520-809-5042) for more information. 
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Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 
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